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I. Onuc oCBIiTHHLOI0 KOMIIOHEHTA

Tabnuys 1 (Oenna ¢hopma)

HajimeHyBaHHSI IOKA3HUKIB

I'any3b 3HaHb,
cneniajbHiCTh,
OCBITHSI IPOrpaMa, OCBiTHii
piBeHb

XapakTepuCcTHKA OCBITHHOIO
KOMIIOHEHTA

/lenHa (popma HaBYAHHA

KinbkicTb romun/kpeauris
90rox. / 3 kpemuT

ITH/I3: He nepenbdaveHo

03 I'ymaniTapHi HayKn
035 Pisooris
[puknagna JiHrBicTHKA.
Ilepekaan i koMn’0TepHa
JIHIBiCTHKA.
bakanaBp

HopmaTuBuuii

Pik HaBuanus 2-i1

Cemectp 4-uit

Jlexuii 18 ron.

IpaxTiyni (ceminapcebki) 28 rog.
KoncyabTanii 6 ron.

Cawmocriiina po6orta 38 rox.

DopMa KOHTPOJIO: €K3aMEH

MoBa HaBYaHHA

aHTJIHChKa Ta YKpaiHChbKa

Tabnuys la (3a0una ¢hopma)

I'any3b 3HaHb,

. . cneniajbHiCTh, XapakTepuCcTHKA OCBITHHOTO
HaiimeHnyBaHHs1 NOKA3HUKIB . vl
OCBITHSI TPOrpama, OCBiTHiii KOMIIOHEHTA
piBeHb
HopmaTtuBnuii

3aouna popma HABYAHHSA

KinbkicTh roqun/kpeauriB
90 rox. / 3 kpeauTu

IH/I3: He mependaveHo

03 I'ymaniTapHi HayKu
035 Pinooris
I[Ipukaagna JiHrBicTuka.
Ilepekaan i koMmn’oTepHa
JIHrBicTHKA.
bakanasp

Pik HaBYaHHA 2-11

Cemectp 4-uit

Jlekuii 4 roz.

IpaxTuuni (ceminapceski) 8 rox.

Camocriiina podora 66 ros.

KoncyabTamii 12 ron.

DopMa KOHTPOJIIO. €K3aMEH

MosBa HaBUaHHA

aHIJHChKa Ta yKpaiHChKa

I1. Indopmauisi npo BUKJIAgAYIB

Tabnuys 2

[Tpi3Buie, iM’s Ta IO
06aTbKOB1

Kapnina Onena OnekcanpiBHa

HaykoBuii cTymiHb

KaHIuAaT (UIoIOTIYHUX HAyK

Buewne 3Banus

ITocana

CTapIJ_II/Iﬁ BUK/JIaaa4d

KonraktHa iHpOpMaris

M. T. (050) 985-50-05




karpina@vnu.edu.ua,

karpina@i.ua
http://94.130.69.82/cgi-bin/timetable.cgi (nocunanmns Ha
e/leKMPOHHULL PO3KILAO)

JHi 3aHATh KoHcynbTartiii mpoBoAsSTECS 3TiAHO 3 PO3KIaA0M poboTH Kadeapu

NPUKIIAJIHOT JIIHTBICTUKH. YCl1 3alUTaHHS MOKHA HAJICWIIATH Ha
€JICKTPOHHI CKPUHBKH, IO 1X 3a3HAYEHO B CHJIA0yCi.

II1. Onuc OCBITHBOI0O KOMIIOHEHTA

1. Anomayisn kypcy. B emnoxy HECHHMHHOTO TEXHOJOTIYHOTO MPOrpecy
aBTOMATH30BaHI CHCTEMHU MEPEKIIaay 3MaraloThCs 3a MPIOPUTETHY POJb y MpoILeci
iHTeprpeTanii TEKCTIB PI3HUMU  MOBaMH, HEOOXITHOI [UJII  YCHIIIHOTO
(GyHKIIIOHYBaHHS pI3HUX cep TOACHKOT KUTTEAIsIbHOCTI. [lounHatoun 3 nepioi
nyONMiyHOI JIEMOHCTpAIlii CHUCTEMH MAIIMHHOTO TMepeKyiaay 3 OOMEeKEHUM
GyHKIIOHATIOM, TPEACTaBIEHOT TiJ Yac EeKCIEPUMEHTY B YHIBEPCUTETI M.
JOKOpIKTayH B CEpPEAMHI MMHYJIOIO CTOJITTS, PO3BUTOK IEPEKIIaJalbKoro
IHCTPYMEHTApIl0 CTPIMKO PpO3LIMPIOETBCS Ta BAOCKOHAMOeThbesA. JlroauHa
MOCTYINOBO 3BUIBHSIETHCA Bl TUX (PYHKINHM 1 3a7a4, 110 MOCTABAIM TEpe]] HEIO0 B
npolect nepekiiany. 3aTpeOdyBaHiCTh NPOAYKTIB KOMIT FOTEPHOI 1IHAYCTpli y cdepi
NepeKsIaay MOSICHEHO MMPOKUM BHOOPOM 1HCTPYMEHTIB MAIIMHHOIO NEpEeKiamy,
OPUAATHUX JUISI KOPUCTYBaHHS SIK MNpoQeciiHUMH IepeKiajayamu, TakK 1
HEJIOCBIAYEHUMH KopucTtyBauaMu. 06°’ckmom BuueHHs OK € nepexnao sk
mpoIec 1HTepHpeTalii MUCbMOBUX TEKCTIB 3 OJHIEI MOBH Ha IHIIY 3a
BUKOPUCTAHHS CIICIIaIi30BaHUX KOMIT FOTEPHHUX Tporpam Ta nofatkiB. IIpeomem
BuBueHHs OK — asmomamuzosani 3acoou nepexnady, npu3sHadyeH1 JUisl BUPIILIEHHS
nepeKIagabKuxX 3aa4 pi3HOi CKJIAJHOCTI Ta CIPSIMOBAHOCTI.

2. Ilpepexeizumu i nocmpexegizumu. TeopeTnune i nmpakTuaae marpyats OK
«MalvHHUN Tiepeksia»y YTBOPIOIOTh 0a30Bl 3HaHHs, oTpuMadi 3 Takux OK, sk
«Indopmaniiini TexHosorii» (3aco0u CTBOpeHHs, 30epiraHHs W TEPETBOPCHHS
iH(popmarlrii 1exaTh B OCHOBI TEXHOJIOT1M aBTOMATHU30BAHOTO IMEpeKIIany; MepIii
MPaKTUYHI MPOMO3UIlT MAIIMHHOTO Tepekianay OasyBamucs Ha iHGoOpMarliitHii
teopii), «Teopisi i mpakTka mepekaaxy» (mepekiaganbki HABUYKU, OTPUMAaHI
nig 4dac omaHyBaHHS 1poro OK, mpuHArigHi Ajig OI[IHKH SKOCTI MAIIMHHOTO
nepeKIaay Ta pelaryBaHHs MEpPEeKJIaJeHuX TEKCTIB; 3700yBayaM OCBITH Oa)aHO
MaTH YSIBJICHHS ITPO METOJAUKHU ¥ Pi3HI BUAM NEepeKIIaalibKux TpaHnchopmariii s
iHTepnpeTallii aBTOPCHKMX TEKCTiB), rpamaTtuka B Mexkax OK «AHriailicbka
MOBa» (TpaMaTU4HI MTPOOJIEMU MEePEKIIaTy, TUITH MTOMUIIOK, IO iX MPUITYCKAIOTHCS
aBTOMATH30BaHI I1HCTPYMEHTH TEpeKJay ONHMpAIOThCS Ha 3HAHHS PO
MopdoJoriuHi KaTeropii Ta GopMH, CHHTAKCUYHI KOHCTPYKIIii; O7HA 3 KIIFOYOBHX
CTpaTeriii MOJENIOBaHHS 3aco0iB MAIIMHHOTO TEepeKIaay TIPYHTYEThCS Ha




rpaMaTHYHUX mpaBwiax); «OCHOBHM NPHUKJIAAHOI JiHrBicTHKH» (y Teopii
MalIMHHOTO MEpeKyIaay 3aKIEHTOBAaHO Ha 3HAHHSAX IPO MOBY SIK OCOOJHUBY
CHCTEMY 3HAKIB 1 CHMBOJIIB).

Ho nocmpexsizumie Hanexxkarb OK HaBYalbHOrO IUIaHY, CIHPSMOBaHI Ha
HiArOTOBKY (axiBIs 3 Mepekiady, a caMme 3MmicToBl Moaym HackpizHoi OK
«Teopis i npakTnka nepexaany», «Iloc/i10BHUM | CHHXPOHHUI NepeKJIaa.

3. Mema i 3a60anns ocgimnbo2o komnonenma. Memoou HaguauHs.

MeTorw BUKIAIaHHS OCBITHHOTO KOMITOHEHTa «MaImMHHUN Tepexnan €
dbopmyBaHHS B 3100yBayiB OCBITM CHCTEMH 3HAaHb 1 BMIiHb, IIOB’S3aHHX 3
aBTOMATHU3aIII€I0 MPOIECY MEePEKIIay.

J10 OCHOBHUX 3aB/IaHb HAJICKATh:
1. oszHaitomuTH 3100yBayiB OCBITH 3 MEPEAYMOBAMU BUHUKHEHHS Ta OCHOBHUMH
eTaraMHu PO3BUTKY MAITMHHOTO TIEPEKIIay;
2. OKpPECIHTH OCHOBHI TEOPETUYHI TOJIOKEHHS Ta TIOHSTTSI, 10 HAJICkKATh J0 KOJia
npobnematuku OK;
3. BHU3HAYUTH POJIb JIIOJIMHU B MPOIIEC] MAIIIMHHOTO MEPEKIIay;

chopMyBaTH YSBJICHHS PO OCHOBHI IMJAXOAW B PO3pOOI aBTOMAaTH30BaHMX
IHCTPYMEHTIB TIEPEKIIay;

5. 03HaOMUTH 3 BHKOPHCTAHHSIM aJTOPUTMIB MAIIMHHOTO TIEpEKIaay B
TEXHOJIOT1SIX PO3Mi3HABAHHS Ta IHTEpIpETalii MOBJICHHS;

chopMyBaTl NpPaKTUYHI HABUYKKH POOOTH 13 3aco0aMu aBTOMATH30BAHOTO
nepekimany (CAT tools — Computer-Aided Translation), mo oOXoOIIIOIOTH
CTBOPEHHSI TEPEKIANAIbKUX TPOEKTIB, YKIQJaHHS TJIOCapiiB, ONMaHyBaHHS
0a30BUMH OIIISIMU TIEPEKIAAANBKOTO 1HCTPYMEHTAPII0, KOPUCTYBAHHS TaM’ SITTIO
MepeKIIaAiB TOIIIO;

chopmyBaTi 0a30Bi 3HAHHS OIIHIOBAHHS SKOCTI MAIIMHHOTO TEpEeKIIaay Ha
PI3HMX MOBHUX PIBHSIX;

chopMyBaTH HABUYKH pelaryBaHHs MEPEKIaJICHIX TEKCTIB;

chopMyBaTH NMPAKTUYHI HABUUKHU pOOOTHU 3 BEO-IHCTPYMEHTaMU NEpEKIaly;

10. o3HaiiomuTn MaiiOyTHIX (HaxiBIiB TMepeKyiaay 3 MPUHIUNAMH POOOTH B
KOMaHTHUX MPOEKTAX.

[Ipotsirom Buknagands OK BrnpoBapkeHO mpaduyitini Ta iHHOBAYIUHI
Meronn HaBuaHHA. Jlo mpaduyitinux memoodie HalexXaTh TOSCHIOBAJILHO-
UTFOCTpaTHBHUHN — 3100yBadi OCBITH OTPUMYIOTHh TOTOBY iH(OpMaIlito, CIIOBECHO, a
TaKOX y BHIJISAI TPE3CHTAIlid 1 BIJCOPONMKIB i3 JETATbHUM IOSICHEHHSIM, — 1
penpooyKmusHuti  —  BUKJIAgad  JIEMOHCTpye  poOOTy 3  JoAaTKamMu
aBTOMATHU30BAaHOTO TIEPEKIany, 3100yBadi MOETAMHO BIATBOPIOIOTH KOXKEH BH/I
pobotu. [nHOBayiliHI MemoOu BKIIOUYAOTh HPOEKMHO-00CTIOHUYbKULL Memoo—
3M00yBadi  OCBITM  OTPUMYIOTh  KOJICKTUBHE  3aBIAaHHS —  CTBOPEHHS



K0J1a0OpPaTUBHOTO MPOEKTY, — K€ BOHU IMMOBUHHI 3aBEPITUTH B OOMEXKEH1 TEPMIHHU;
MemooO Kelicig — TIEPEKIaJ OKpPEeMUX MPOOJEMHUX YPUBKIB KOJICKTHBHO
00roBOPIOETHCS, 37100yBadl MPOMOHYIOTh CBOi BapiaHTH, OOIPYHTOBYIOUHM CBOIO
MIO3UIIIIO; BIONOGIOI HA 3ANUMAHHSA, SKI CMOCYIOMbCA PO3VMIHHA U 3ACB0EHHS
Mmamepiany, BiINpamoBaHHs TPOQUIBHUX HABUYOK (KomnemenwmuicHuil) —
3m00yBadi 3aTPEHOBYIOTh OTPHUMaHI 3HAHHS, TMEPEKIafaloYd TEKCTH Ha PI3HY
TEMaTHKY 3a JIOMIOMOTOIO JTO/IaTKIB MEpeKIaay, BUKIaaay MPOMOHYE 3aBAaHHS, 110
J03BOJISIIOTH  3/100yBadaMm crpoOyBaTu cebe B pIi3HUX MpodeciiHuX poisx,
MOB’SI3aHUX 13 MEPEKIIAIOM: TIepeKIiaiaya, peJlakTopa, MeHeIKepa MPOEKTY.

B yMoBax AMCTaHIIIHHOTO HaBYaHHS 3aHATTS 0a3ylOThCS HA METOJaX, IO
IHTErpylOTh 1H(MOpMaIIiiiHI BeO-TEXHOJIOTIl: BeO-3aHATTA Ha miatgopmi Z0oOm B
peXHUMI  peambHOr0 4Yacy, 3AIHCHEHHS MOJIYJIbHOTO KOHTPOJI Ha 0asi
po3pobienux TecTiB Ha miatgopmi Onlinetestpad, momydenHs 3100yBaviB OCBITH
710 KJIaciB, cTBOpeHuX Ha 1uiatdopmi Google classroom, 3anuc BigeoiHCTpyKIIiid, y
SAKUX TIPOAyOIHLOBAHO TIOSICHEHHS BHUKIAJadya IMOJ0 BHUKOHAHHS TPAKTHYHUX
3aBJ/IaHb.

4. Pesynomamu  Hasuanua  (komnemenmuocmi). OmnanyBaBimm  OK
«MamuHHUN epeKIaay, 3100yBadl OCBITH 3700y1yTh TakKi KOMIIETEHTHOCTI:

l.IuTerpanbHa KOMIOETEHTHICTH (34ATHICTh PO3B’A3yBaTH CKJIAJIHI
crHeniaai30BaHl 3ajadl Ta MPaKTHUYHI IpoOJIeMH B Taiy3l (iiaoJorii (JIIHTBICTHKH,
JITEPaTypO3HABCTBA, (POJIBKIOPUCTUKHA Ta MepeKsany) y mpouect npodeciitHoi
JISTIBHOCTI a00 HaBYaHHA, IO TepeAadadae 3acTOCYBaHHS TeOpii Ta METO/IIB
(b170JI0TIYHOT HAYKH, 1 XapaKTepU3YEThCA KOMILIEKCHICTIO Ta HEBU3HAYECHICTIO
ymoB) (IK).

2. 3aralbHI KOMIETEHTHOCTI:

v 31aTHicTh 30epiraTv Ta MPUMHOMKYBATH MOpPaiibHi, KyJbTYpHi, HayKOBi
IIHHOCTI 1 JIOCSATHEHHSI CYCHUJIbCTBA HA OCHOBI PO3yMiHHS iCTOpii Ta
3aKOHOMIPHOCTEH PO3BUTKY MPEIMETHOI 00J1acTi, 1i MICIs Yy 3arajbHIi CUCTEMI
3HaHb MPO MPHUPOJY 1 CYCHUIBCTBO Ta y PO3BUTKY CYCHUIbCTBA, TEXHIKH 1
texuouoriii (3K 2);

v/ 3JIaTHICT CIIJIKYBATUCS JEPKABHOIO MOBOIO SK YCHO, TaK 1 IMHUCHMOBO

BK 3);

v 31atHicTh OyTH KpuTHYHEM 1 camokputnaHuM (3K 4);

v/ 3[aTHICTH yUUTHCS 1 OBOJIOAIBaTH cydacHnmu 3HaHHsMH (3K 5);

v/ 3[aTHICTH 70 TIOIIYKY, ONpAIfOBaHHS Ta aHamizy iHdopmarii 3 pizHHX

mkepen (3K 6);

v/ BMiHHS BUSBJISATH, CTaBUTH Ta BUpiinyBaTu poouemu(3K 7);

v/ 3IaTHICTH MpaioBaTH B KoManai Ta asronoMHo (3K 8);

v/ 3JlaTHICTH criIKyBaTHCs iHO3eMHOI0 MOBOKO (3K 9);



v/ 3J1aTHICTb 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS y TpakTUUHKX cutyamisx (3K 11);

v HaBUYKH BUKOPHUCTaHHs 1H(OOPMALIHHMX 1 KOMYHIKALIHHMX TEXHOJOTIH
(3K 12).

3. ®axoBl KOMOETEHTHOCTI:

v/ 3[1aTHICTH BUKOPHUCTOBYBATH B Npo(eciiHiil TisUTbHOCTI 3HAHHS PO MOBY
SIK 0COOJIMBY 3HAKOBY CHUCTEMY, il mpupoy, ¢pyHkiii, pieai (DK 2);

v/ 3[aTHICTh BIIBHO, THYYKO ¥ €()EKTHBHO BHKOPHUCTOBYBATH MOBH, IO
BHBYAIOTHCA, B YCHIM Ta MUCBMOBINA (OpMi, Y PI3HUX KAHPOBO-CTUIHOBHUX
pI3HOBUJAX 1 perictpax croiuikyBaHHs (odimiiHOMY, HeodimiitHOMY,
HEUTpaJIbHOMY), HJisi pO3B’A3aHHS KOMYHIKATUBHHMX 3aBJlaHb Yy pI3HUX
chepax xurrs (PK 6);

v/ 371aTHICT 10 30WpaHHSA ¥ aHamidy, CHCTeMaTu3allii Ta iHTeprmpeTarii
MOBHHUX JITEPATYpHUX, (POJIBKIOPHUX (AKTIB, IHTEPIPETALl Ta MEPEKIaTy
TeKCTY (3aJIexHO BiJ oOpaHoi cneriamizarii) (PK 7);

v/ 3IATHICTH  BUJIBHO OINEPYBATH  CICIIaJbHOK TEPMIHOJIOTIEID IS
po3B’s3aHHs npodeciitaux 3apnans (PK 8);

v/ 3JIaTHICTh ~ 3aCTOCOBYBAaTH  JICKCHKO-CEMaHTHYHi,  TpamMaTH4Hi i
CTWJIICTHYHI TpaHcopMariii miji 9ac MUCbMOBOIO Ta YCHOTO MEpeKIIaTy
TEKCTIB PpI3HUX >KAHPIB 1 (PYHKUIOHAIBHUX CTHIIB Uil 3a0e3NedYeHHs
CUHTAaKCUYHOI, CEMAHTUYHOI Ta MparMaTU4yHO! €KBIBAJIEHTHOCTI BUXIJHOIO
Ta 1IboBOTO TeKCTIB (PK 13);

v’ 3JaTHICTh 31HCHIOBATHU JOTIEPEKIIATabKUI aHamil3 TEKCTY,
3aCTOCOBYBAaTHM aBTOMATHM30BaHI I1HCTPYMEHTH TMEpeKiaay, VyKJIaJaTh
TEMaTUYHI IJI0capii Ta BOJOIITH HaBUUKaMu nocTpeaaryBanus (@K 14);

v/ 3[IaTHICT, BHKOPHCTOBYBAaTH CydYacHi iH(oOpMamiiiHi cucTeMH Ta

TEXHOJIOTIi MiJl Yac BUKOHAHHS (PYHKI[IOHATHHUX 3aBJaHb Ta OOOB’S3KIB,
3HaTH OCHOBU Oe3neuHoi poboTu B i1HGOPMAIIHUX CHCTeMaxX, METOIU
CTBOpEHHs 0a3 naHux ta BeOpecypciB(PK 15).

I[IporHo3oBaHi pe3yabTaTH HABUYAHHA:

- BUIBHO CHUIKyBatuca 3 MnpodeciiHUX TuTaHb 13 QaxiBUsgIMU Ta
He(daxiBIsIMU JIEp)KaBHOKO Ta 1HO3€EMHMMHM MOBaMHU YCHO W IMCBMOBO,
BUKOPUCTOBYBAaTH iX I oOpraHizamii eQeKTHUBHOI MIDKKYJIbTYPHOI
xomywikarii (ITPH 1);

- edexTuBHO TpamroBaTH 3 IHQOpMAIli€: JA00UpaTH  HEOOXiAHY
iHdopMariito 3 pi3HUX JOKEpen, 30kpema 3  (axoBoi JiTepaTypu Ta
CJEKTPOHHUX 0a3, KPUTHYHO aHajdi3yBaTH ¥ 1HTepHpeTyBaTtu i,
BITOPAKOBYBaTH, Kiacudikysartu i cuctemarusysaru (IIPH 2);

- opraHi3oByBaTH mpoiiec cBoro HaB4yaHHs i camoocsitu (ITPH 3);

- BHUKOPHUCTOBYBaTH 1H(pOpMaliiHI W KOMYHIKALIMHI TEXHOJOTIi st
BUPIIIEHHS CKJIAAHUX CIHELIali30BaHUX 3a7ad 1 mpobiem mpodeciitHoi
nisuteHOCTI (ITPH 6);



- 3HaTU ¥ PO3YyMITH CHCTEMY MOBH, 3arajibHl BJIACTUBOCTI JIITEPATypH SIK
MUCTELTBA CJIOBA, ICTOPIIO MOBH 1 anepaTypH 10 BUBYAIOTHCS, 1 BMITH
3aCTOCOBYBATH IIi 3HaHHS Y nipodeciitniii mismpHOCTI (ITPH 8);

- 3HaTWU HOPMM JIITEPaTypHOi MOBHM Ta BMITH IX 3aCTOCOBYBAaTH Y
npaktuuHiil gisutbHocTi (ITPH 10);

- 3HaTW NPUHLMIIM, TEXHOJIOTI] 1 MPUHOMH CTBOPEHHSI YCHUX 1 MHCbMOBUX

TEKCTIB PI3HUX JKaHPIB 1 CTUJIIB JIEPKABHOK Ta 1HO3EMHHUMH MOBaMU
(ITPH 11);
- aHajmi3yBaTH MOBHI OJWHUIlN, BHU3HAYATH IXHIO B3aEMOJMII0 Ta

XapaKTepU3yBaTH MOBHI SIBHIIA 1 TPOIIECH, 1110 TX 3ymMOBI0I0TH (ITPH 12);

- BUKOPHCTOBYBATH MOBH, IO BUBYAIOTHCH, B yCHm Ta MUCHMOBIH opmax,
y PI3HHUX >KaHPOBO-CTMJIBOBHX PI3HOBHJAX 1 PETICTpax cmnKyBaHHﬂ
(odimiitHoMy,  Heo]imiiiHOMY,  HEWTpallbHOMY), JJS  PO3B’sA3aHHS
KOMYHIKaTUBHUX 3aBAaHb Yy TMOOYTOBiM, CyCHUIbHIN, HaBYaJIbHIMH,
npodeciiiniii, HaykoBiii cdepax xutts (IIPH 14);

- BOWpaTu, aHaNi3yBaTH, CUCTEMATU3YBAaTU U IHTEPIPETYBATH (PaKTH MOBU
I MOBJICHHS Ta BUKOPHUCTOBYBATH iX JJIsi PO3B’SI3aHHA CKJIAAHUX 3a1ad 1
npobiieM y creuiainizoBaHux cdepax mnpodeciiiHoi MisIBHOCTI Ta/abo
napuanns (ITPH 17);

- MaTd HaBUYKU YIPaBIiHHA KOMIUIEKCHUMH AisIMU a00 MPOEKTAMU TpU
PO3B’s3aHH1 CKJIAHUX MPoOJIeM y npodeciiiHiil AISUIBHOCTI B raimy3l o0paHoi
duToNoriyHO1  crerjianizamii Ta HECTH BIAMNOBIJAIBHICTh 3a MPUHHSITTS
piiieHs y HerepenoauyBanux ymosax (ITPH 18);

- BMITH NPaBWIbHO OOMpaTH MEPEKIaIallbKy CTpaTerito Ta 3a0e3nedyBaTu
il peanizamiro 4Yepe3 3aCTOCYBaHHS BIAMOBIIHUX MEPEKIaalbKUX
tpancdopmarriii (ITIPH 20).

5. Cmpykmypa 0c8imHnb020 KOMHOHEHMA

Tabauys 3 ([lenna ghopma)

Ha3Bu 3MicTOBHX MOYJTIB i Cam. Meronu
Yeboro | Jlek. | Ilpakr. | Ima. Konc. | xonTposo/
TeM poo.
bam
3microBmii Moayas 1. Modern Machine Translation Systems
Tema 1. The History of MT.
Basic Concepts. MT vs JAC+ 1b +
Automated Translation. 12,5 4 2 6 1 PK/
Obstacles to MT. Types of 5
MT engines.
Tema 2. Rule-Based MT
Systems. Direct and Indirect
MT. Bernard ~ Vauquois 8,5 2 2 4 I[CP;%; -
Pyramid. Types of Data. Main
options.
Tema 3. Corpus-Based
MT Systems. Word-based 9,5 4 1 4 1 Hgg /)?2[% -
and Phrase-based MT. ’




Example-based MT.
Tema 4. Speech-to-Speech
MT. Wearables. Online MT 9,5 2 1 6 I[(P:I:/g;’;' *
systems. ’
Pazom 3a moaysem 1 40 12 6 20 2 15
3micToBmii MOTYJIb 2.
Computer-Aided Translation Tools (CAT tools)
Tema 5. Translation Memory. JOC+ b +
Wordfast CAT Tools 17 2 8 6 1 PK/
5
Tema 6. OmegaT JAC+ JIb +
CAT Tool, 15 2 6 0 L PK /5
Tema7. Web-based Cat JC + b +
Tools: MateCat. Team Project 18 2 8 6 2 PK+PMTI’
/15
Pa3om 3a moaysiem 2 50 6 22 - 18 4 25
Buan nigcymkoBuX po0iT baa
MonynbHa KOHTpOJIbHA poboTa | MKP / 20
MopynbHa KOHTpOJIbHA poOoTa 2 MKP / 40
Veboro 90 18 28 - 38 6 100

*Meroau koutpomo: JIC — nuckycis, Ib — ne6atu, T — trectu, TP — Ttpeninr, PMI" — pobGoTta B
maymx rpynax, MKP/KP — moaynsHa KOHTpOJIbHA pOoOOTa/ KOHTPOJIBHA POOOTA.

Tabauys 3a (3aouna ghopma)

Ha3zBu 3micToBux Mmoay.iB i Cam Merozm
Yeboro | Jlek. | Ilpakr. | Ina. * | Konc. | xonTpoio/
TeM poo.
bamm
3microBuii Moxysb 1. Modern Machine Translation Systems
Tema 1. The History of
MT. Basic Concepts. MT JC+ JI1b +
vs Automated Translation. 11 1 8 2 PK/
Obstacles to MT. Types 5
of MT engines.
Tema 2. Rule-Based MT
Systems. Direct and Indirect JAC+ J1b +
MT. Bernard Vauquois 11 1 8 2 PK/
Pyramid. Types of Data. Main 5
options.
Tema 3. Corpus-Based JC + b +
MT Systems. Word-based and |Phrés@- 1 8 1 PK/
based MT. Example-based MT| 2,5
Tema 4. Speech-to-Speech JOC+ b +
MT. Wearables. Online MT 10 1 8 1 PK/
systems. 2,5
Pazom 3a MmonyJiem 1 42 4 32 6 15

3micToBmii MOTYJIb 2.
Modern Translation Memory-Based Computer-Aided Translation (CAT) Systems

Tema 5. Translation Memory. |

14

[ 2 |

10 | 2 | AC+JaB+




Wordfast CAT Tools PK/
5
Tema 6. OmegaT JC + JIb +
CAT tool. 14 2 10 2 PK/
5
Tema7. Web-based Cat JC + b +
Tools: MateCat. Team Project 20 4 14 2 PK /PMI'
15
Pazom 3a moyJiem 2 48 8 - 34 6 25
Buau nincymkoBux pooit ban
MopynabHa KOHTpOJIbHA poboTa 1 T/20
MoaynabHa KOHTPOJIbHA poOoTa 2 T/40
Bcenoro ronun / bajis 90 4 8 - 66 12 100
6. 3asoamms ona camocmitino20 onpayro8anHs.
Tabnuysa 4
KinabkicTh Mnranms
Tema TOAMH IJIS CAMOCTIHHOIO
OeHHa 3a0una
ONpAIIOBAHHS
dopma dopma

Arabic  Origins of Cryptanalysis;
Universal Language Planners;
Precursors of  MT;  Translation
Memorandum; Georgetown experiment;
ALPAC Report; the Emergence of
Translation Workstations

Basis Components of RBMT Systems;
Types of Rule-Based Machine
Translation Systems; Basic Principles of
RMBT Systems Design; Types of
Linguistic Information; Bernard
Vaquois Pyramid.

Statistical MT Models; Alignment of
Parallel Corpora; Fertility of Translation

Tema 1. The History of
MT. Basic Concepts. MT
vs Automated Translation. 8 14
Obstacles to MT. Types
of MT engines.

Tema 2. Rule-Based MT
Systems. Direct and
Indirect MT. Bernard 6 12
Vauquois Pyramid. Types
of Data. Main options.

Tema 3. Corpus-Based
MT Systems. Word-based

8 12 Units; N-grams as Linguistic models;
and Phrase-based MT. Types of Statistical MT. Candide
Example-based MT

System.

Basic Components of Speech-to-Speech
MT  systems;  Chronology  and
Milestones of Speech-to-Speech

Tema 4. Speech-to- translation systems (NEC system at ITU
Speech MT. Wearables. 8 10 Telecom World; ASURA, JANUS,
Online MT systems. DIPLOMAT, BABYLON, IBM

Mastor); Commercial MT systems
(Babel Fish, Google, ProMT, SDL free
translator, Systran, WorldLingo)

Computer-Assisted Human Translation
VS Human-Assisted Machine
Translation; Basic Components of the
Translator’s Workstation; Computer-

Tema 5. Translation
Memory. Wordfast CAT 2 6
Tools




Based  Terminological Resources
(Glossaries). Wordfast PRO and
Anywhere Versions.

Basic Features: Fuzzy Matching;
Automatic Propagation of Translations;
Tag Protection and Validation; Machine
Tema 6. OmegaT Translation (Google Translate,
CAT tool. Microsoft Translator, Apertium,
Yandex, MyMemory); Graphic Aligner
For AIll Supported Formats; Quality
Checks; SDL MultiTerm.

Online Translation Tools (MateCat,
SmartCAT, Memsource,  Zanata);
Online Communities and Forums:
4 8 Translators Café; Team Work and
Collaborative Translation; Multilingual
Translation ~ Memories;  Real-Time
Communication.

Tema 7. Web-Based Cat
tools: MateCat

Pazom: 38 66

IV. llojiTuka OLiHIOBAHHSA

OuiHtoBanHs 3HaHb 3700yBauiB ocBiTH 3 OK «MamuHHuii nepexiam
3MIIACHIOETBCS. HAa OCHOBI PE3YyJIbTaTiB MOTOYHOI'O 1 TMIJCYMKOBOTO KOHTPOJIIO
3HaHb. O0’€KTOM OIIHIOBaHHS 3HaHb 3/100yBayiB OCBITH € MPOrPaMOBUIi MaTepial,
3aCBOEHHS SKOTO TEPEBIPSIEThCSA TIJ Yac MUX BHUAIB KOHTpodto. OIliHIOBaHHS
3a1icHIOETECA 3a 100-0aIbHOIO HIKAJIOKO.

JleTanpHillle MpoO 3acagyd MOTOYHOrO Ta MIJCYMKOBOTO OI[IHIOBAHHSI JUB.
[TostooKeHHsT OpPO MOTOYHE Ta IMIJICYMKOBE OLIHIOBAHHS 3HAaHb 3400yYBadlB BHUIIOI

OcBITH BOJIMHCHKOTO HAITIOHATBLHOTO YHIBEPCUTETY iMeHi Jleci YKpaiHku.
Ilonimuka euxknadoaua wooo 3000yeaua oceimu. Ilin vac BuBueHHs OK
«MamvHHUN Tepeksiany 3100yBad OCBITH BHUKOHYE Taki BUIU POOIT: BUBUYEHHS

TEOPETUYHOTO ¥ MPAKTUYHOTO Marepiady (Ha TPAKTUYHUX 3aHATTAX Ta
caMoOCTiiiHO), HanucaHHs TecTiB. IloBHominHe 3acBoenHss OK mnepenbaudae
BIIBIyBaHHS JIEKI[iM, 1HAMBIAyaJbHE OINpALIOBAHHS JITEPATypHUX JIKEpE
BIIMOBITHO /10 TEMATHUKU CEMIHAPCHKUX 3aHATh; MIATOTOBKY Mpe3eHTallli,
MEepeKsaJ TEeKCTIB 13 BUKOPUCTAHHSM IMEPEKIaTallbKUX 1HCTPYMEHTIB, Y4acTh Y
KOMaHJHUX TMpoeKkTax. s OIiHIOBaHHS 3HAHb 37100yBavya BUKOPUCTOBYIOTH JBa
BUJIM KOHTPOJIIO: MIOTOYHUNA Ta TMIACYMKOBUNM. MakcumanbHa KIJTbKICTh 0amiB, Ky
3100yBad OCBITH MOXKE€ OTPHUMATH 3a MOTOYHUI KOHTPOJb, CTaHOBUTH 40 OaiB.
3aBJaHHs MiCYMKOBOT'O KOHTPOJIIO OIIHIOETHCS B 60 0alliB MaKCUMAaJIbHO.
BusHanHg pe3ynbTaTiB HaBYaHHSA, sKI 3400yBadyl OCBITU OTpUMAIH Yy
dopmanbHiii, HepopmanbHil (TIpodeciitHl KypcH/TpeHIHIY, TPOMaIHChKa OCBITA,
OHJIAaH-OCBITA, CTaXXyBaHHs TOIIO) Ta/abo iH(opManbHIK (camoopraHizoBaHa
OCBITa, CaMOOCBITa) OCBITI, perymoeTbes [1010KeHHIM NPo BU3HAHHS PE3YJIbTaTIB
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HaBYaHH], OTPUMaHUX vV hopMaabHii, HehopMaipHii Ta/ab0 1HGOpMaIbHIN OCBITI

BHY imeni Jleci Ykpainku 1 pilieHHSIM HayKOBO-METOJMYHOI KOMICii (haKyJIbTeTy
1HOo3eMHOI (iutonorii (mpotokod Ne 7 Bix 03.02.2022 p.).

Y Mexax HaBYAIBHOTO POKY YHIBEPCHUTET MOXKE BH3HATH pE3yJIbTaTH
HaBYaHHsS, HaOyTi B HepopMaibHIi Ta/abo iH(pOpMaNbHIM OCBITi, B 00CsI31 HE
oumeme sk 10% 3arampHOTO O00CATY KpemmtiB, mnependadennx OIIIl (ma
OakagaBpChLKOMY PiBHI 1€ HE OLTBINIE HIK 6 KPEIUTIB).

Y4acHUKH OCBITHBOTO TMPOIIECY, SIKI 300yBalOTh OCBITY 3 BUKOPHCTAHHSIM
CIEMEHTIB  OyanvbHOi (popmu  HAGYAHHA, TIOBUHHI YITKO JOTPUMYBaTHUCS
1HIMBIYaJIbHOTO TIJIaHY BiAMOBIAHO 10 [l0JI0KEHHS Mpo MiJIT0TOBKY 3/100YBaviB

ocsiti v BHY imeni Jleci YkpaiHky 3 BUKOPHUCTAHHAM €JIEMEHTIB IVAIBHOI (hopMu

3J100YTTSA OCBITH.

Honimuka wooo akademiunoi 0oopoyecnocmi. BinnosigHo 1o crtarti 42

3akony Ykpainu «IIpo ocBiTy» mij 4yac HaBYaHHS, BUKIAJAAHHS Ta MPOBAIKEHHS
HAayKOBOI JISUIBHOCTI YYaCHHKM OCBITHBOTO IIPOLIECY TIOBMHHI KepyBaTHUCSA
CTUYHUMH TPHUHIMIAMU Ta TMpaBWJIaMHU, BU3HAYEHUMHU 3aKOHOM, 3 METOIO
3a0€3IeUeHHs] JOBIPH JI0 pe3yJbTaTiB HaBYaHHSA Ta/a00 HAayKOBUX (TBOPYMX)
JOCSITHEHb.

XKomni Qopmu mnopymieHHs akageMiyHOi J0OpouYecHOCTI (HenOailiuBe
LUUTYBaHHS, MPUCBOEHHS YYXKHUX 1Ied 4yu poOIiT, IUiariaT, ICEBI0aBTOPCTBO,
HEMOBAXXHE CTAaBJICHHS JI0 YYaCHUKIB OCBITHBOTO MPOIECY, CIUCYBAaHHS TOIIO)
HEJOMyCTUMI. 3araibHi 3acaad, NPUHIUIHN, HACTAHOBM Ta TpaBUia ETUYHOI
MOBEJIHKA Yy4YacHHUKIB OCBITHbOrO miporiecy y BHY imeni Jlecy VYkpainku
pEryJibOBaHO Konekcom aKaJeMivyHOl  JT0OPOYECHOCTI BosMHCBKOTO
HaIllOHAIBHOTO YHIBepcUTeTy imMeHi Jleci YKpaiHKu.

IHonimuka w000 deonaiinie ma nepeckia0aHHA.

BukonanHst Bcix (Gopm poOIT, siKi NiJISAraloTh OL[IHIOBAHHIO, BiJOYBa€ThCA
3TIHO 13 CUIa0ycoM y YITKO BHU3HAYEHI PO3KIAZAOM TEpMiHHM. 3100yBadl OCBITH,
K1 31alI0Th pOOOTH 3 TOPYIIECHHSIM TEPMiHIB 0€3 MOBAXHUX MPUYUH, OTPUMAIOTH 0
OauiB. Akio 3700yBay OCBITH BIJICYTHIM HAa MPAKTUYHOMY 3aHATTI, TO 3aJI€KHO BiJl
BUJTY MISUTBHOCTI, TTepe0aueHoro cuiaabycom, BiH MPOXOJAUTh YCHE OMTUTYBaHHS Ha
IOPONYILIEHY TEeMAaTUKy abo0 JEMOHCTPYE HAaBUYKM POOOTH 3 MNepeKsIaJalbKUMU
CUCTEeMaMM, LI0 TECTyBaJld Ha 3aHATTI 3 TPEJCTABICHHSAM pE3yJIbTaTiB —
MepeKIaJICHNX 1 pellarOBaHMX TEKCTiB. 3a00pProOBaHICTh 31 3MICTOBOIO MOMAYJIsS
NOBMHHO OyTH JIIKBIJOBAaHO 3700yBaueM y M03aayJUTOPHUM Yac J10 MOYATKY
MiJICYMKOBOTO KOHTPOJIIO 3 HACTYITHOT'O MOJTYJIS.

Bincytnicts 3100yBada OCBITH Ha MiJCYMKOBHX BHAAX POOIT OLIIHIOETHCS B
«0» OamiB. IlepeckilamanHs IMX BHUIIB 3aBJaHb MOJKIIMBE JIMINE 32 HAsSBHOCTI
o(iiItHOrO JOKYMEHTY, SIKHHA MIATBEpPJDKYE MPUUYMHY BIACYTHOCTI 3400yBaya.
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KinueBuit TepmiH JikBizamii 3a00proBaHOCTI 3 MiJACYMKOBOTO KOHTPOJIO
00MEXEHO MOYATKOM 3aJIIKOBO-EK3aM€EHAIlIIHOI cecii.

Ilepecknananuss Oyab-IKUX BHAIB poOIT, mnependadyeHux cuiadycom
OCBITHBROTO KOMITOHEHTA 3 METOFO IiBUIICHHS ITiJICYMKOBOI MOYJIbHOI OI[IHKH HE
JTIO3BOJISIETHCSL.

Ilpoyeodypa ockapiicennsn pezyibmamie KOHMPOIbHUX 3AX00i6. 3100yBadi
OCBITH MalOTh TMPAaBO MOPYIIUTH OYb-SKE MUTAHHS, SIKE CTOCYETHCS MPOICAYPH
MPOBEJICHHS YM OI[IHIOBAHHS KOHTPOJBHUX 3aXOMIB Ta OYIKYyBaTH, 110 BOHO Oyne
PO3TJISIHYTO 3TiAHO 13 Hamepea BU3HAYeHMMH mponenypamu y 3BO  (mnuB.
[ToJ10KEHHS PO HOPSIOK 1 IPOIEAYPH BUPIIICHHS KOH(MIIKTHUX cuTyalii y BHY
iMeni Jleci VYkpainku, nyHkT 5 «BPEI'YJIKOBAHHA KOH®JIKTIB VY
HABYAJIbHOMY ITPOLIECI»).

V. llincyMKOBH# KOHTPOJIb
®opmMmoro miIcyMKoBOro KoHTpoiito OK «MalnHHH Tepekiaay € eK3aMeH.
[TincymkoBy cemectpoBy omiHky 3 OK «MamunHuii nepekinan» Oyne
BUCTaBJIEHO O€3 CKJIaJaHHs ICIHUTY 3a pe3yjbTaTaMM MOTOYHOTO 1 MOIYJIBHOTO
KOHTPOJIIO B JI€Hb HPOBEJCHHS €K3aMEHY B IPUCYTHOCTI 3/100yBaya OCBITH.
Po3noain 6aniB MOTOYHOTO ¥ MiJICYMKOBOTO KOHTPOJIIO MTOAAHO Y TaOIuIIl 5.

Tabauys 5 (Po3nodin banie nomouno2o ma niocymko8020 KOHMPOJ0)

N . N 3arajbHa
IToToYHMH KOHTPOJIb IMigcymMmKoBHil KOHTPOJIb ..
. . KiIbKiCTh
(max 40 6aJiB) (max 60 0aJ1iB) .
OaJjiiB
3MicTOBUN MOZYJb | 3MICTOBUI MOJYJIb Moysbra Monybia
KOHTPOJIbHA KOHTpPOJIbHA
1 2
po0ota 1 poOora 2
15 25 20 40 100
VI. IlIkaja oniHIOBaHHS
Tabnuys 6
Oninka B 6a/1ax 3a B¢l BUWIM HABYAJIBLHOI JIIJILHOCTI JIiHrBicTHYHA OIiHKA
90-100 BigmiaHO
82 -89 Hyxe noope
75—-81 JloGpe
6774 3a10BUIHLHO
60 — 66 JlocTatHbo
1-59 He3amoBiipHO



https://vnu.edu.ua/sites/default/files/2021-02/Polozhennia_poriadok_vyrishennia_konfliktnykh_sytuatsii.pdf
https://vnu.edu.ua/sites/default/files/2021-02/Polozhennia_poriadok_vyrishennia_konfliktnykh_sytuatsii.pdf

10.

11.

12,

13.

VII. PexomeHaoBaHa jJiTepaTypa Ta iHTepHET-pecypcH

Ocnoena nimepamypa
boumap T. I'., Kapnina O. O. Meroau4Hi pekOMeHAAIii ISl ayJIUTOPHOI Ta
camocTiitHOi pobotu 3 mepeknany. Jlymnek : Bexa-Jpyk, 2022. 44 c. Jlapuyk H. I1.
Komn’totepna minrsictuka : [ligpyunuk. Kuis : KHY, 2008. 351 c.
HpsiuxoBa O. B. UHpopManimoHHble TEXHOJOTHH TMEPEBOJYHMKA : TMPAKTUKYM H
METO/1. pEKOMEHJAIMU JJIs CTyIeHTOB. XapbKoB : M3a-80 HY A, 2017. 92 c.
E€niceeBa C. B. Ilepexian 1 ynokanizaiisi y chepl iHPOpMALIHHUX TEXHOJIOTIH :
HayK. mpaii YopHOMOPCHKOIO JiepKaBHOTO yHiBepcutTeTy imeHi [lerpa Morunu
komruiekcy "KueBo-MorumnsHebka akanemis”. Cep. : dinosoriss. MoBO3HaBCTRO.
2015. T. 255, Bum. 243. C. 32-36. URL:
http://nbuv.gov.ua/UJRN/Npchdufm_2015 255 243 8
Kapmina O. O. boumap T. I'. Collaborative translation projects in cloud-based

applications. Indopmaitiiini TexHosorii B npodeciiiniii AisIbHOCTI : 30. MaTepialiB
I Hayk.-mpakT. ceminapy. Jlympk : Bommuachkuii Han. yH-T iM. Jleci Ykpainkw,
2021. C. 67-609.

Tkauyk B., Uymak I'. Teopis 1 npakThka MaliuHHOTO MEpEKIay : HaB4. MOCIOHUK.
Tepnomins, 2006. 71 .

Arnold D. Machine Translation. L., 1996. 300 p.

Arora K, Arora S. Roy, M. K. Speech to speech translation: a communication boon
CSIT. 2013. 1. 207-213. URL : https://doi.org/10.1007/s40012-013-0014-4
Craciunescu, O. Machine Translation and Computer-Assisted Translation: a New
Way of Translating? Portal for Language Professionals and their Clients: website.
URL.: http:// https://www.translationdirectory.com/article92.htm

Dupont, Q. The Cryptological Origins of Machine Translation, from al-Kindi to
Weaver. Amodern. 2017. 8. URL.:
https://www.researchgate.net/publication/319529566_The Cryptological _Origins
of Machine_Translation_from_al-Kindi_to_Weaver

Hutchins, W. Somers H. An Introduction to Machine Translation. London :
Academic Press, 1992. 351 p.

Nakamura S., Markov, K., Nakaiwa H., Kikui G. The ATR Multilingual Speech-
to-Speech Translation System. IEEE Transactions on Audio, Speech, and Language
Processing. 2006. Vol. 14, No. 2. P. 365-376.

Somers, H., Diaz, G. F. Translation memory vs. Example-based MT: What is the
difference? International Journal of Translation. 2004. Vol. 16, No 2. P. 5-33.
The John W. Hutchins Machine Translation Archive. URL.: https://mt-archive.net/

Jlooamkoesa nimepamypa


http://nbuv.gov.ua/UJRN/Npchdufm_2015_255_243_8
https://doi.org/10.1007/s40012-013-0014-4
https://www.translationdirectory.com/article92.htm
https://www.researchgate.net/publication/319529566_The_Cryptological_Origins_of_Machine_Translation_from_al-Kindi_to_Weaver
https://www.researchgate.net/publication/319529566_The_Cryptological_Origins_of_Machine_Translation_from_al-Kindi_to_Weaver

14.

15.

16.

17,

18.

19.

20.

21,

22,

23.

24,

25,

26.

217,

AHTIIIHCHKO-yYKpaiHChKH Tiocapiii BupoOiB Microsoft / 3a pen. b. Pumapa. JIbBiB:
EKOindopm, 2006. 208 C. URL:
http://tc.terminology.lp.edu.ua/TK Books/SS10 Glossary Microsoft/SS10_ Glossa
ry_Microsoft.pdf

biprokoB A. B. Cucrema OIIIHKH SIKOCTI aBTOMAaTH30BAaHOTO TepeKnany. BicHuk

Cymcoroeo oepoicasrozo yHieepcumemy. Cep. dinonoriunai Hayku. 2004. Ne 3 (62).
C. 42-48. URL: essuir.sumdu.edu.ua/handle/123456789/11023.

Kapaban B. 1. IlociOHUK-TOBIAHUK 3 TIEpPEKIaay aHTJIHCHKOI HAYKOBOI 1 TEXHIYHOI
JiTepatypu Ha ykpaiHcbky MoBy. @nopenis ; CrtpacOypr; ['panana; Kwuis:
Tempus, 1997. 317 c.

Kapnina O., Onactok A. TpynHoui nepekiany TOKyMEHTaTIbHUX KIHOTEKCTIB (Ha
Martepialli aHrJ0-yKpalHChKOTO Tepekiany creHapiro ¢ubmy T. Ilammepa “O
Thou, Transcendent”). SCIENTIA EST POTENTIA: mayk. BicH. daxymnbrery
1HO3eMHO1 (isosorii: HayK. XypH. / [peakon.: O. CranicnaB (roji. pea. Ta iH.].
Jlyubk : BonuHcekuii Hail. yH-T iM. Jleci Ykpainku, 2022. No 9. 74—79.

Kmounuk O., I'punmk I'. IIpo TpyaHOIIl HayKOBO-TEXHIYHOTO TMEpEKIIay.
Ilpobnemu ma nepcnekmusu po36UMKY HAYKU HA NOYAMKY MPEembo2o
mucsuonimmsa y kpainax CHJ[ : marepianu V MixkKHapOoAHOI HAyKOBO-TIPAKTUYHOI
1HTEepHET-KOHP., 17-19 nucronana 2012 p. Ilepescna-Xmenbaunbkuid, 2012. C.
187—-189.

Craxmuu 1O. C. ApnekBaTHICTh Ta €KBIBAJICHTHICTh IMEPEKIagy B KOHTEKCTI
KOMIT FOT€PHOT JIIHTBICTKU. BicHuk Kumomupcokoeo 0epaicasnozo yHisepcumeny.
®dinonoriyai Hayku, 2012. Bum, 66. C. 235-238.

UYepenunuenko O. . [Ipo moBy 1 nepexnaa. Kuis : JIubian, 2007. 248 c.

Miram, E., Daineko, Gon, A. Basic Translation. / ed. N. Breshko. Kyiv : Elga,
2006. 248 p.

Miram, G. Translation Algorithms. Kyiv: Twiminter, 1998. 175 p.

Nemeth, Gergely D. Machine Translation: A Short Overview. URL:
https://towardsdatascience.com/machine-translation-a-short-overview-
91343ff39c9f

Newmark, P. Approaches to Translation. NY: Prentice Hall, 1988. 302 p.

Schaler, Reinhard Localization and Translation. Handbook of Translation Studies,
2010, URL: https://www.academia.edu/2124984/L ocalization_and_translation
Trujillo, A. Translation Engines: Techniques for Machine Translation. London :
Springer, 1999. 303 p.

Wilks Y. Machine Translation. Its Scope and Limits. N. Y. : Springer, 2009. 252 p.



http://tc.terminology.lp.edu.ua/TK_Books/SS10_Glossary_Microsoft/SS10_Glossary_Microsoft.pdf
http://tc.terminology.lp.edu.ua/TK_Books/SS10_Glossary_Microsoft/SS10_Glossary_Microsoft.pdf
https://www.academia.edu/2124984/Localization_and_translation

